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قُوۡا مَا بیَنَۡ ایَدِۡیکۡمُۡ وَ مَا خَلۡفَکمُۡ لَعَلَّکمُۡ  ََ ترُحَۡمُ وَ اذَِا قیِۡلَ لَہُمُ اتَّ ﴾۴۵﴿وۡ

نۡ اٰیتِٰ رَبِّہمِۡ الََِّّ  کاَنوُۡا عَنۡہَا  نۡ اٰیَۃٍ  مِّ ﴾۴۶﴿مُعۡرضِِینَۡ وَ مَا تَاتۡیِۡہمِۡ مِّ

ا رَزَقَکمُُ   وۡا للَِّذِ ۙ اللّٰہُوَ اذَِا قیِۡلَ لَہُمۡ  اَنۡفِقُوۡا  مِمَّ ا قَالَ  الَّذِینَۡ کَفََُ ینَۡ اٰمَنوُۤۡ

وۡ  یَشَآءُ  اللّٰہُ   اَطعَۡمَہ   بیِنٍۡ ٭ۖ اَنطُۡعِمُ مَنۡ لَّ َۡ اَنۡتُمۡ   الََِّّ  فیِۡ ضَللٍٰ مُّ ِ ﴾۴۷﴿ا

َۡ کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ  ِ ََ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ ا ََ  الََِّّ صَیۡحَۃً مَا ﴾۴۸﴿وَ یَقُوۡلوُۡ یَنۡظُروُۡ

 ََ مُوۡ احدَِۃً تَاخُۡذُہمُۡ  وَ ہمُۡ  یَخصِِّ ٰۤی اَہۡ فَلََ ﴾۴۹﴿وَّ ِل ََ تَوۡصِیَۃً  وَّ لََّۤ  ا لہِمِۡ   یَسۡتَطِیۡعُوۡ

 ََ ِلیٰ  رَبِّہمِۡ  یَنۡ ﴾۵۰٪﴿یَرجِۡعُوۡ نَ الَّۡجَۡدَاثِ  ا وۡرِ فَاذَِا ہمُۡ مِّ ََ وَ نفُِخَ فیِ الصُّ سِلوُۡ

رقَۡدِناَیوَٰیلَۡنَا مَنۢۡ بَعَثَنَا مِنۡ قَالوُۡا ﴾ ۵۱﴿ قَ ذَا  مَا  وَعَدَ  الرَّحۡمٰنُ وَ صَدَ ہٰ ٜۘ    مَّ

 ََ وۡ ﴾۵۲﴿الۡمُرسَۡلُوۡ احدَِۃً  فَاذَِا ہمُۡ جَمیِۡعٌ  لَّدَینَۡا  مُحۡضََُ َۡ کاَنتَۡ  الََِّّ صَیۡحَۃً وَّ ِ ََ ا



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

ُ عَنْهُ • ُ عَلَيْهِ أَنه رَسُولَ اللَّهِ صَله عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّه ى اللَّه
:وَسَلهمَ قاَلَ 

ابهَُ الْمَاءُ الْْدَِيدُ إِذَا أَصَ صْدَأُ الْقُلُوبَ تَصْدَأُ كَمَا يَ إِنه هَذِهِ 
ذِكْرِ كَثْ رَةُ : هَا ؟ قاَلَ یَا رَسُولَ اللَّهِ وَمَا جِلََؤُ :قِيلَ "

هَقِي ِ "الْمَوْتِ وَتِلََوَةِ لْقُرْآنِ  يماَنِ لِلْبَ ي ْ حيْ ابِ صَ لَ اۃو مِشْکٰوشُعَبُ الِْْ

ر مای ا  کہ•
ف
 ہے 

 

 ث
ی
 ا بن عمر ر ضی ا لله عنهما سے ر و ا 

 

نے صلى الله عليه وسلم ر سول ا لله حضرت

ا د 

 

ر مای ا ا ر ش
ف

گ شکبےکہ 

 

 ی

 

گ جیسا ہیں جاتےہوا  لود  د ل ر

 

 ی

 

ا ہوا  لود کہ لوہا ر

 

جای

 کیا گیاسےت  ا  ہے ، لگتاا نیکو ی  ا سہے ج ب  

 

گ کو ا س کہ ی ا  ر سول ا لله  عرض

 

 ی

 

ر

ا د نےد و ر  کرنے کا ا  لہ کیا ہے ؟ ا  ت  صلى ا لله عليه و سلم 

 

ر مای ا ا ر ش
ف

 کو 

 

کہ موت

 

 

ر ت

 

کث
ا  ی ا د سے

 

 کی ا و ر کری

 

ر ا  ن
ق

 

 

لاو ت

 

ا ی

 

کری



يٰس



   صلى الله عليه وسلمآ  پ  

 

ت
ل
کی ر سا 

 

 

ا ر

 

 حکیم ، آ سکے ن

 

ر آ  ن
ق

ل 

کرنے کا مقصد

ی    

 ہل
پ

۱۲      

 

آ  ن ا پ

۱۳ ک۳۲سے

 

ن

 آ و 

 

ت
ل
 ی ا ء کی ر سا 

ب

 

ن
ر  آ نکی  توحیدتین آ 

 

 

کی طرف د عوپ

 مہ

 

ؐ کو عظیم  د د آ ر ی  کی آ  پ 

ئیآ نجام د ہی  کی ر آ ہ  د کھا

گئی آ و ر  تسلی

 ۳۳ ک۵۰سے

 

ن

 سے موتوحید کے پر کشش بیا

 

ر ن

ر  کیعالم ِہستی میں پرو ر د گا

ا نیون     کا فصیح و  بلیغ

 

ش

 

ن
 

 

  بیان



 آ سکے د لائل ،آ س

 

قیامت

  کی عالم کا آ ختتام ، حشرو  نشر

  و کیفیت ، حساپ  کتاپ  

 

ت

 

ن آ و ر    ج 

 جہنم کا

 

بیان



اذَِاوَ 

ہُمُ لَ قیِۡلَ 

قُوۡا مَااتَّ

کمُۡ اَیدِۡیۡ بیَنَۡ 

وَ مَا

کمُۡ خَلۡفَ 

کمُۡ لَعَلَّ 

 ََ ترُحَۡمُوۡ

 ََ قُوۡا مَا بیَنَۡ اَیدِۡیکۡمُۡ وَ مَا خَلۡفَکمُۡ لَعَلَّکمُۡ ترُحَۡمُوۡ ﴾۴۵﴿وَ اذَِا قیِۡلَ لَہُمُ اتَّ

(ہےسا منے تمہار ے )

ج ت  آ و ر -

ا  کہا -

 

 سے ہےجان

 

آ ن

 ر و  -

 

جو سے ( عذآ پ  )آ س د

پیچھے ہےتمہار ے -

  تمہار ے ہاتھون کے -

 

د ر میان

جوآ و ر -

ر حم کیا جائے-

 پر توقع  ہے   کہ     تم-



قُوۡا مَا بیَنَۡ اَیدِۡیکۡمُۡ وَ مَا وَ اذَِا قیِۡلَ لَہُمُ اتَّ

 ََ ﴾۴۵﴿خَلۡفَکمُۡ لَعَلَّکمُۡ ترُحَۡمُوۡ
ا  ہے کہ بچو آ سُ

 

 لوگون سے ج ت  کہا جان

 

آ نجام سے جو آ نِ

ا ن د  تمہار ے آ  گے آ   ر ہا ہے آ و ر  تمہار ے پیچھے گز

 

ر  چکا ہے، س

کہ تم پر ر حم کیا جائے

When they are told, "Fear ye that which is before 
you and that which will be after you, in order 

that ye may receive Mercy,



وَ مَا 

ہمِۡ تَاتۡیِۡ 

نۡ  اٰیَۃٍ مِّ

نۡ  ہمِۡ رَبِّ اٰیتِٰ مِّ

کاَنوُۡاالََِّّ 

ہَاعَنۡ 

مُعۡرضِِینَۡ 

o 

 

 میں کئی معنون میں  آ ستعمال: (ماد ہ)عرض

 

ر آ  ن
ق

ہوآ  ہے 

نۡ اٰیتِٰ رَبِّہمِۡ الََِّّ  کاَنوُۡا عَنۡہَا مُعۡرضِِینَۡ  نۡ اٰیَۃٍ  مِّ ﴾۴۶﴿وَ مَا تَاتۡیِۡہمِۡ مِّ

سےآ س-

نہیںآ و ر  -

 کے آ  تی-

 

ن ا س آ ن

- 

 

ن
ا نیکوئی 

 

ش

 کے -

 

ا نیون ر پ  آ ن

 

ش

 

ن
 سے میںکی 

یہمگر-

ہ -

 

ی
م

 یںپھیرلیتے

 میں 

 

ر آ  ن
ق
مشتق۱۰یہ ماد ہ 

مرتبہ79-صور تون



o آ ئی 

 

ا   (عَرض)چور

 

ہ پھیرن

 

ی
م
 دِ نیا(اِعْرَاض)،  

 

 ،  سا مان

 

چیز   ، بے ثباپ

   ( عَارِض)، ن ا د ل ، ر خسار (عَرض)

 

(ة  عُرضَ )، آ  ر

o آ ئی       -بنیاد ی معنی 

 

کسی چیز کی چور

oت   :عرض الشیء

 

ن
 آ ئی و آ لی جا)کسی چیز کا  آ ن ک جا

 

ت  چور

 

ن
ا ( 

 

 ر  ہون
ہ
ا 

 

ظ

o   ا

 

ا  ن ا  پہلو پھیرن

 

 میں  آ و ر  آ سکے کے معنی( اعراض)آ س سے پھر د و ر  ہون

ا     

 

د و سرے معنی  پیش کرن

o  ر  و ہ چیز  جو نماعارِضپیش کرنے  کے مفہوم میں 
ہ

ن ا ن ہو 

o ی لا ہوآ  ن ا د ل(۱)آ س معنی میں
 ھ
پ

(چہرے پہ نمان ا ن)ر خسار (۲)جو آ فق پر 

oبھی ہو  

 

ے آ  ر

 

ن
 
ی لب
ک

  کے معنی میں)تی ہے   سا منے نمان ا ن چیز  د و سری چیزو ن 

 

(آ  ر

 میں جن معنون میں

 

ر آ  ن
آ ستعمال ہوآ  ہے  عرضق

 ی د عاعَريِضٍ دُعَاءٍ 

 

لمبی چور

وَالَْْرْضِ وَاتِ السهمٰ الَْْمَانةََ عَلَى عَرَضْنَا إِنّه 

 کو    

 

ا  ہے عار ضہآ س معنی میں   مرض

 

کہا جان



oعا ل

 

 اِعْتََضَ میں( VIII)ن ا پ  آ فن

 

-ا  جیسے  حلق میں کسی چیز کا پھنس جان

    

 

   -آ س   سے   آ عترآ ض

 

تعرض

o  میں د نیا کے مال آ و ر  بے ثباتی کو 

 

ر آ  ن
 ا کہاعرض ق

نْ يَاعَرَضَ ترُيِدُونَ  8/67الْْخِرَةَ يدُ يرُِ وَاللَّ ُ الدُّ

 کیتم 

 

ھلائی)لوگ د نیا کا مال و  آ سباپ  چاہتے ہو، آ و ر  آ للہ آ  خرپ
 
پ

چاہتا ہے( 

o معنون میں        لفظ   عرضپھر آ س 

 

 ہےمشتقعار ضیسے آ ن

o مستعمل یں 10آ س ماد ے سے : آ ر د و  میں 

 

آ لفاظ

oتعریض ، عا ، 

 

، معترض

 

، عار ضہ،  تعرض

 

، آ عترآ ض

 

، عار ضی، عرض

 

ر ض

  

 

(مدعیمخالف، حریف، )معار ض

 میں جن معنون میں

 

ر آ  ن
آ ستعمال ہوآ  ہے  عرضق



نۡ اٰیتِٰ رَبِّہمِۡ الََِّّ  نۡ اٰیَۃٍ  مِّ وَ مَا تَاۡتیِۡہمِۡ مِّ

﴾۴۶کاَنوُۡا عَنۡہَا مُعۡرضِِینَۡ ﴿

ا نی ا 

 

ش

 

ن
 کے ی ا س جو بھی کوئی 

 

ا نیوا و ر  ا ن

 

ش

 

ن
 کے ر ت  کی 

 

ن ن

 

 

ا بی)میں سے ا  تی ہے تو یہ ا س سے ا عرا ض

 

ہی ( ا و ر  سری

کرتے ہیں

Not a Sign comes to them from among the Signs 
of their Lord, but they turn away therefrom. 



 

 

 کیآ للہکتاپ  مرآ د سےآ  ن ا پ

 

 ر یعہکےجنیںبھیآ  ن ا پ

 

 سےد

 

شا ن

 

ن
آ 

 و ہآ و ر  ،ہےجاتیکینصیحتکو

 

ا ر جوبھیآ  ن ا پ

 

 آ  ن

 

 خود آ و ر کائناپ

 

شا ن

 

ن
آ 

ا ر یخکیآ سآ و ر و جود کے

 

 جویںموجود میںن

 

شا ن

 

ن
 کوآ 

 

یںد لاتیعبرپ

لیکن 

 

کیہانیہمیںد شمنیحقآ و ر  آ نکار  ،آ عرآ ض

 

کہیںگئےپہنچن

 آ و ر توحید

 

ت
ق
ا نیکیر سولصدآ 

 

ش

 

ن
ِ کی،آ نفسو  آ  فاقن ا ہو

 

ر مان
ف

 

 

فطرپ

ر قمیںآ سنہ–منطقکیخرد  و  عقلن ا ہو
ف

 کر

 

سکن
پہآ سنہآ و ر یںے

ا ر یکیآ و ر ر و شنییہ-فکرو غور 

 

ر قمیںن
ف

یںگئےہوعار یبھیسے

 ر 
ہ

ا نی

 

ش

 

ن
 سے

 

 آ عرآ ض

 

و ن ا لکاکفر-نتیجہکیآ سی–شیوہکاآ ن

 

 

 ت
ن
 و  آ نکار     کا و ن ا لآ 46آ  

 

عرآ ض



اذَِاوَ 

لَہُمۡ قیِۡلَ 

اَنۡفِقُوۡا

ا مِمَّ

اللّٰہُرَزَقَکمُُ 

قَالَ 

وۡاالَّذِینَۡ  کَفََُ

ا رَزَقَکمُُ  اللّٰہُوَ  وۡا ۙ اذَِا قیِۡلَ لَہُمۡ  اَنۡفِقُوۡا  مِمَّ قَالَ  الَّذِینَۡ کَفََُ

 کرو -

 

خرچ

ج ت  آ و ر -

ا  کہا -

 

 سے ہےجان

 

آ ن

 ق -

 

نے آ للہد ن ا  ہے تم کو ر ر

جوسےآ س  -(امَ +نۡ مِ )

یںکہتے (تو)-

لوگ جنہون نے کفر کیا ہےیہ -



 ِ الَّذِینَۡ ل اٰمَنوُۤۡ

ُ اَ  طۡعِمُ ن

o َا )اِطْعَام  يطُْعِمُ أَطْعَم

 

ھلا(کھان

ک

ا 

 

ن

مَنۡ 

لَّوۡ 

اللّٰہُیَشَآءُ 

ہ  اَطعَۡمَ 

وۡ  یَشَآءُ  اللّٰہُ   اَطعَۡمَہ   ا اَنطُۡعِمُ مَنۡ لَّ ٭ۖ للَِّذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ

- 

 

کو آ ن

- 

 

 لائے یں جوسےلوگون  آ ن

 

آ یمان

ھلائیںہم کیا-

ک

آ گر -

تعالیٰآ للہ چاہتا-

ھلا-

ک

د یتاآ نہیں 

م     ع ط:ماد ہ
ا   :طعام

 

کھان



 َۡ ِ ا

اَنۡتُمۡ

الََِّّ 

بیِنٍۡ ضَللٍٰ فیِۡ  مُّ

وۡ  یَشَآءُ  اللّٰہُ   اَطعَۡمَہ   بیِنٍۡ ٭ۖ مَنۡ لَّ َۡ انَۡتُمۡ   الََِّّ  فیِۡ ضَللٍٰ مُّ ِ ﴾۴۷﴿ا

ہو نہیں -

لوگتم -

میںگمرآ ہیکھلی -

مگر -



ا رَزَقَکمُُ  اللّٰہُٜۘ   قَالَ  الَّذِینَۡ کَفََُ وَ  وۡا اذَِا قیِۡلَ لَہُمۡ  اَنۡفِقُوۡا  مِمَّ

َۡ اَنۡتُمۡ   الََِّّ  ِ وۡ  یَشَآءُ  اللّٰہُ   اَطعَۡمَہ ٜۘ ٭ۖ ا ا اَنطُۡعِمُ مَنۡ لَّ   فیِۡ للَِّذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ

بیِنٍۡ  ﴾۴۷﴿ضَللٍٰ مُّ

 ق آ للہ نے تم کو

 

ا  ہے کہ جو ر ر

 

 سے کہا جان

 

 د ن ا  ہے آ س میں آ و ر  ج ت  آ ن

 

 

ر  مومنون سے کہتے یں کہکرو  سے خرچ
ف
 لوگون کو کھاتو کا

 

ھلا ہم آ ن
 
پ

ا   

 

ن

ھلائیں

ک

ھلا د یتا

ک

لا کھلی گمرآ جن کو آ گر آ للہ چاہتا تو خود  

 

 ی
مب
ہی میںتم مگر 

And when it is said unto them: Spend of that wherewith Allah 
hath provided you, those who disbelieve say unto those who 
believe: Shall we feed those whom Allah, if He willed, would 

feed? Ye are in naught else than error manifest. 



ر ین
ک

 

ی
م

لافکےمشیتکیآ للہو ہکہکہتےتمسخربطور  

 

ا  خ

 

۔چاہتےنہیںکرن

 توہوتیمشیتکیآ سآ گر

 

 و فقیرکوآ ن

 

 نہتونگرو غنیہمیںآ و ر محتاچ

 

ا بنان

ےآ س
شلف
ف

 کی

 

 آ و ر قساد پ

 

حوآ لہصرفبغیرکیئےتبصرہکہو آ ضحآ تنیسفاہ ت

نےکفر 

 

 بلکہکینہیںآ ندھیہیعقلکیآ ن

 

لاقیکیآ ن

 

سآ خ

ِ ج

بھیکو

ہےد ن ا کرمرد ہ

 د آ  کے ن ا ر ے میں صحیح تفکر سے کام لیتےو ہ

 

 یں، نہ خلق کے سا تھنہ خ

  عمل آ ختیار  کرتے یں 

 

 ر  نصیحتصحیح طرر
ہ
 کے ن ا س 

 

 کا آ جوا جوآ پ  ہے آ ن

 ر 
ہ

لاقیبدآ و ر  گمرآ ہی

 

 ر  فلسفہآ و ندھاآ ن کلیےکےآ خ
ہ
ھلائیآ و ر 

 
پ

ر آ ر  سے
ف

ا گھڑآ ن ا گھڑآ آ ن کلیےکے

 

ہےموجود بہان

 

 

 ت
ن
جاہلیت کا آ ن ک فلسفہ 33آ  



ََ وَ  یَقُوۡلوُۡ

مَتیٰ

الۡوَعۡدُ ہذَٰا 

 َۡ ِ ا

کُنۡتُمۡ 

صٰدِقیِنَۡ 

َۡ کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ  ِ ََ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ ا ﴾۴۸﴿وَ یَقُوۡلوُۡ

آ گر-

(لوگیہ)کہتے یںآ و ر -

کب -

(ہوگاآ پور )یہ   و عدہ          -

ہو تم-

بولنے و آ لےسچ-



َۡ کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ ﴿ ِ ََ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ ا ﴾۴۸وَ یَقُوۡلُوۡ

 کی د ھمکی

 

 آ  خر کب پور ی ہو گی؟یہ لوگ کہتے یں کہ یہ قیامت

  آ گر تم سچے ہو

 

بتاو

And they say: When will this promise be 
fulfilled, if ye are truthful? 



 ر ن ا  کفاآ و ر  صلى الله عليه وسلممسئلہ جس پر نبی یہ د و سرآ  توحید کے بعد
ن 
 آ ع 

 

ر

 

ن
 

 

ر  کے د ر میان

 کا مسئلہ 

 

تھاتھی و ہ آ  خرپ

 حق 

 

 پہ یہ لوگ د عوپ

 

 کی بجائے مذآ ق و  د ھرنے آ و ر  حق کو قبول کرنےکان

؟یہ د ھمکی آ گر تم سچے ہوکب پور ی ہو گی تمہار یآ سِتہزآ  کے طور  پر کہتے کہ 

تھا کہ آ گر ہمیں آ س کا صحیحیہ آ ستفہام کوئی جاننے آ و ر  ماننے کے لئے نہیں

 لے آ  ئیں

 

ا ر یخ بتا د ی جائے تو ہم آ س پر آ یمان

 

 آ و ر  ن

 

ت
ق
 گے و 

کا یہ پوچھنا د ر آ صل تکذیب و  آ ستہزآ ء کے طور  پر 

 

 آ ن

 

کہ عذآ پ  آ و ر  قیامت

  ن ا للہ-لی ہے ست  کچھ محض د ھمکی آ و ر  خام خیایہ کچھ ہونے کا نہیں 

 

و آ لعیاد

 

 

 ت
ن
ا ر یخ کا تعین48آ  

 

 کی ن

 

ا فی د لیل ؟ –قیامت

 

 کی س

 

آ نکار  آ  خرپ



ََ مَا یَنۡظُروُۡ
o ُتَظِر ا      ر  کرآ نتظااِنْ تَظار ا، انَْ تَظَرَ يَ ن ْ

 

(  VIII)ن

الََِّّ 

احدَِۃً صَیۡحَۃً  وَّ

o َا :صَاح

 

  بلند کرن

 

آ  و آ ر

ہمُۡ تَاۡخُذُ 

ہمُۡ وَ 

 ََ مُوۡ یَخصِِّ

 ََ مُوۡ احدَِۃً تَاۡخُذُہمُۡ  وَ ہمُۡ  یَخصِِّ ََ  الََِّّ صَیۡحَۃً وَّ ﴾۴۹﴿مَا یَنۡظُروُۡ

جھگڑر ہے ہون گےو ہ -

یہ تےآ نتظار  کرنہیں 

مگر-

  کا مگر-

 

آ ن ک چنگھار

آ نہیںگیآ  لے-

آ و ر       و ہ -

( 

 

 میں آ ن ک مشتق صور پ

 

ر آ  ن
 حَة  صَيْ ق

 

(چنگھار



احدَِۃً تَاۡخُذُہمُۡ  وَ  ََ  الََِّّ صَیۡحَۃً وَّ مَا یَنۡظُروُۡ

﴿ ََ مُوۡ ﴾۴۹ہمُۡ  یَخصِِّ
  کے منتظر یں جو

 

 کو آ س حال میں کہ یہ تو آ ن ک چنگھار

 

آ ن

ن ا ہم جھگڑ ر ہے ہون گے آ  پکڑے گی

They are awaiting only for one Cry it will 
seize them while they are yet disputing 

among themselves! 



 

 

 عالمپہلےسےد ینےد لائلپہقیامت

 

نقشہعبرتناکن کآ کاآ  خرپ

ا کہ

 

 و ہیںر ہےکرآ نکار  و ہکاچیزجسہو،معلومآ نہیںن

 

سےآ نکار  کےآ ن

 آ ن کمحالہلابلکہہےنہیںو آ لیٹلنے

 

ا د و چار سےسآ آ نہیںر و ر

 

ہےہون

 

 

ا ر یخکیقیامت

 

 میںتحقیقکیجاننےن

 

ت
ق
بجائےکینےکرئعضاو 

 لگمیںتیار یکیسآ کہہےتقاضاکاعقل
 
جاو 

کو ہ

 

ر ن ا طرچآ سآ چان
ن 

ا ملن گنہموقعکوئیکاسنبھلنےکوکسیکہگیہو

ہیہ

 

خ
ف

 

ن

ا  کہایںکہتےبھیفزعنفخهجسےہوگاآ و لیٰ 

 

بعدکےآ سکہہےجان

ہد و سرآ  

 

خ
ف

 

ن

 ست  سوآ  کےتعالیٰ للہآ  سےجسالْصهعْقنَ فْخَةُ ہوگا۔

 

کیموپ

 

 

گے۔جائیںچلےمیںآ  غوس

 

 

 ت
ن
ا انی و قوع49آ  

 

 کا فور ی آ و ر  ن

 

قیامت



 ا

 

 ر یرہؓآ بوسیدن
ہ

ر ماتے
ف

ر مان ا نےصلى الله عليه وسلمآ للہر سولکہیں
ف

:

کہ 

 

ہونبیٹھےبچھائےآ کپڑآ پناآ  د مید و  کہگیآ  ئےمیںحالآ سقیامت

 یسود آ  کیآ سو ہگے

 

 آ بھیسےلپیٹنےکپڑآ آ و ر  ن ا ر

 

کہگےہوننہفار ع

 

 

کوآ سآ بھیگا۔چلےکرلےد و د ھکاآ و نٹنیآ پنیآ  د میآ و ر  گیآ  جائےقیامت

 کہنہیںگاپئے

 

 آ پناآ  د میکوئیآ و ر گیآ  جائےقیامت

 

 لیپحوض

 

ر ہاپوپ

 کہگاجائےنہیںپیان ا نیکاآ سآ بھیپھرہوگا

 

آ ن کآ و ر  گیآ  جائےقیامت

ہکانوآ لہکھانےآ  د می

 

ی
م

کہہوگانہکھان ا  آ بھیآ و ر  ہوگار ہاآ ٹھاطرفکی

 

 

(بخار ی)آ  جائےگیقیامت

 

 

 ت
ن
ا انی و قوع33آ  

 

 کا فور ی آ و ر  ن

 

قیامت



لََ فَ 

ََ یَسۡتَطِیۡعُ  وۡ

تَوۡصِیَۃً 

oا صحا:و صیت

 

ا و آ قعہ پیش آ  نے سے پہلے کسی کو ن

 

 کرن

 

 ت
ن
   میں ایآ 

 

نہ آ ندآ ر

وَّ لََّۤ 

ٰۤی  ِل ہمِۡ اَہۡلِ ا

 ََ یَرۡجِعُوۡ

ََ لََ فَ  ٰۤی اَہۡلہِمِۡ   یَرۡجِعُوۡ ِل ََ تَوۡصِیَۃً  وَّ لََّۤ  ا (۵۰٪﴿یَسۡتَطِیۡعُوۡ

نہآ و ر -

طرفکیگھرو آ لونآ پنے -

نہ پھر-

 ہوگی-

 

آ نھیںآ ستطاعت

و صیت کرسکیں و ہ کہ     -

 سکیں-

 

گےلوپ

 و صیت يَة  وصِ تَ ،يوص ِ صهى يُ وَ 

 

IIا کرن



ٰۤیلََ فَ  ِل ََ تَوۡصِیَۃً  وَّ لََّۤ  ا اَہۡلہِمِۡ   یَسۡتَطِیۡعُوۡ

 ََ ﴾۵۰٪﴿یَرۡجِعُوۡ

 گھر و آ لون میں پھر نہ و صیت کرسکیں گے آ و ر  نہ آ پنے

و آ پس جاسکیں گے

So they shall not be able to make a bequest, nor 
shall they return to their families.



جیسے 

 

 ت
ن
 ہےمذکور میںحد

 

ا انآ یسےقیامت

 

ر ن ا ن
ن 

کہگیجائےہو

ر صتآ تنی
ف

توچایںکہناکچھکوکسیپہلےسےمرنےکہگیملےنہبھی

 ر سےگھرجون ا گزر یںکہہ
ہ
سکیںجاو آ پسگھرو ہتھےن ا 

 آ کا ہو گا آ و ر  جو جہان تھا و یں 

 

ر
ک
 و ر  کا 

 

ک آ ن ک ر

 

گاکا د ھرآ  ر ہ جائے آ   د ھرآ چان

 

 

 لزلونمختلفہمبھیآ  چ

 

د و سرےکیطرچطرچآ و ر  طوفانونر

ا انیون

 

 ر آ و ر نمونےمختلفکےن
ہ
یںر ہتےد یکھتےمظا

کیکوششو فکرکیبچنےسےعذآ بونآ یسےکہہےیہتقاضاکاو خرد عقل

جائے۔کیامطالبہکاسآ  آ و ر جائےمچائیجلدیلئےآ سکےکہیہنہجائے

وعلَجلباللهوالعياذ

 

 

 ت
ن
ا انی 50آ  

 

   کی ن

 

قیامت



نفُِخَ وَ 

o َا :نَ فَخ

 

ک مار ن

 

الاچ روفو ف ہےنفخچلنا                               ہوآ  کا ،   پھون
ل
 صور  کی آ 

وۡرفیِ  الصُّ

ہمُۡ اذَِا فَ ِۙ 

نَ  الَّۡجَۡدَاثِ مِّ

ِلیٰ  رَبِّ  ہمِۡ ا

 ََ یَنۡسِلوُۡ

oیں معنی کسی چیز سے آ لگ ہو جانے کےکے النسل 

 ََ ِلیٰ  رَبِّہمِۡ  یَنۡسِلوُۡ نَ الَّۡجَۡدَاثِ  ا وۡرِ فَاذَِا ہمُۡ مِّ ﴾ ۵۱﴿وَ نفُِخَ فیِ الصُّ

-    

 

گےپڑیں د و ر

جائے گا آ و ر  پھونکا -

صور  میں  -

و ہیکان کتو -

آ پنی قبرو ن-

*

(کر نکل )سے 

(ر حضو)طرف   ر پ  کے آ پنے -

 آ  گےکی تفصیلجۡدَاثاَ 

ا / جلدی سَلَ ينَسُلُ نَ 

 

ا ،تیزی کرن

 

 ن

 

د و ر



ہوتی جاتی ہےسے خ د آ  ا پ  ن  و ہ بھی آ پنے کہ آ و لاد  کو بھی کہتے یں النسل

 سے–یہ سلسلہ  نسل د ر  نسل جار ی ر ہتا ہے 

 

آ س  ماد ہ میں  چلتے آ س لحاظ

 نے کے معنی ن ا ئے جاتے یں 

 

ر ہنے  ن ا  د و ر

 کا لفظ  قبر  سے خاض ہے  

 

  میں آ سکا آ ستعما-خ د پ

 

ر آ  ن
ق

:ل آ س مفہوم میں

 چکے  ہون 

 

 مت

 

ا ن

 

ش

 

ن
آ یسی قبر  جس   کے 

لا د ن ا  کوئی د ر ن ا  میں غرق ہو جائے، کسی کو د ر ندہ کھا جائے
، میت کو خ 

 مٹی میں مل جائیں

 

 ر آ پ

 

 ہے و ہی آ سکی-جائے آ و ر  میت کے د

 

 خ د پ

 ََ ِلیٰ  رَبِّہمِۡ  یَنۡسِلوُۡ نَ الَّۡجَۡدَاثِ  ا وۡرِ فَاذَِا ہمُۡ مِّ ﴾ ۵۱﴿وَ نفُِخَ فیِ الصُّ

جدَاثاَ جمع-قبر       جَدَث 



ِلیٰ  رَ  نَ الَّۡجَۡدَاثِ  ا وۡرِ فَاذَِا ہمُۡ مِّ بِّہمِۡ  وَ نفُِخَ فیِ الصُّ

﴿ ََ ﴾ ۵۱یَنۡسِلوُۡ

یہ آ پنے ر پ  کے پھر آ ن ک صور  پھونکا جائے گا آ و ر  یکان ک

سے نکل پڑیں گےحضور  پیش ہونے کے لیے آ پنی قبرو ن

The trumpet shall be blown, when behold! from 
the sepulchers (they) will rush forth to their Lord!



 ہ یہ

 

خ
ف

 

ن

ا لثہ ہوگا، 

 

لوگ کہتے یں، آ س سےوَالنُّشُورِ الْبَ عْثِ ةُ نَ فْخَ جسے  ن

 ندہ ہو کر آ ٹھ کھڑے 

 

ہونگےقبرو ن سے ر

 د و نون آ ن ک آ  

 

 کا آ  غار

 

 کا آ ختتام آ و ر  آ گلے جہان

 

قلابی جنبش  آ س جہان

 

ن
ک  آ 

 

چان

 یر ہوگا

 

ر
ن 
 میں  ظہور  

 

کی صور پ

  ہ

 

خ
ف

 

ن

 ر  آ ن ک کو  
ہ
 میں سے 

 

تعبیر کیا گیا سے( صور  پھونکنے)آ ن

  ہ

 

خ
ف

 

ن

 کیا گیاکے عمل کو  ماضی کے صیغے( صور  پھونکنے)

 

عربی- میں بیان

ا  ہےمیں آ  ئندہ  یقینی پیش آ  نیوآ لے  مسائل کو ماضی میں

 

 کیا جان

 

 بیان

ر ین و  مکذبین بغیر
ک

 

ی
م

ا ل مٹول آ و ر  بس آ ن ک جھڑک ہو گی آ و ر   یہ 

 

 کسی ن

  پڑیں حیل و  حجت کے آ پنے خالق و  مالک کے حضور  حاضر

 

گےی کے لئے د و ر

 

 

 ت
ن
51آ  

 کیر و  ن ا د د ہانی

 

د

 

 کی ن

 

قیامت



قَالوُۡا

 ٰ نَاوَیلَۡ ی

o ر آ ئی ،شر : ويل
ن 

  کے آ ظہار  کے-ہ لاکت  ،  

 

لیئے بھیحسرپ

مَنۡ 

نَابَعَثَ 

رۡقَدِناَمِنۡ  مَّ

oی معنی)قبر    ،آ  ر آ مگاہ -سونے کی جگہ  : مرقد 

 

(مجار

رۡقَدِناَ ۙ   ٜۘ   قَالوُۡا یوَٰیلَۡنَا مَنۢۡ بَعَثَنَا مِنۡ مَّ

کس نے-

گےکہیں و ہ -

ہمار ی خرآ بیآ ے -

کوآ ٹھا د ن ا  ہم -

ا  قَدَ يرَقُدُ رَ سےخوآ پ  گاہون ہمار ی -

 

سون

ا   آ ٹھاعَثُ ب ْ عَثَ ي َ ب َ 

 

بھیجنا،ن



ذَاہٰ 

مَا

الرَّحۡمٰنُ وَعَدَ  

صَدَقَ وَ 

 ََ الۡمُرسَۡلوُۡ

ََ ہٰ  ﴾۵۲﴿ذَا  مَا  وَعَدَ  الرَّحۡمٰنُ وَ صَدَقَ الۡمُرسَۡلوُۡ

تھاکہاسچآ و ر  -

(ہےتو و ہی )یہ-

کاجس -

 نے کیاتھاو عدہ -

 

ن
ٰ
م
ح

ر 

نےر سولون -



رقَۡدِناَ ذَا  مَاہٰ ٜۘ    قَالوُۡا یوَٰیلَۡنَا مَنۢۡ بَعَثَنَا مِنۡ مَّ

 ََ ﴾۵۲﴿وَعَدَ  الرَّحۡمٰنُ وَ صَدَقَ الۡمُرۡسَلوُۡ

  ہمار ی خوآ پ  گاہ کہیں گے ہائے ہمار ی خرآ بی کس نے ہمیں

 

 

 نے سے آ ٹُھا کھڑآ  کیا؟ یہ و ہی چیز ہے جس کا خ

 

ما ن
ح
د آ ئے ر 

 سچی تھی

 

و عدہ کیا تھا آ و ر  ر سولون کی ن ا پ

They will say: "Ah! Woe unto us! Who has raised 
us up from our place of sleep? "This is what 

(Allah) Most Gracious had promised. And true 
was the word of the messengers!" 



کرپہنچحضور کےآ للہ 

 

ر ینآ ن
ک

 

ی
م

آ صلکیمعاملہمیںسمجھکیمکذبینو 

گیجائےآ  حقیقت

  د یکھیں گے تو آ لِ حوآ ج ت 

 

یہ ۔بختیہائے ہمار ی کم " چیخ آ ٹھیں گےقیامت

؟کس نے آ ٹھا د ن ا  ہمیں ہمار ی قبرو ن سے 

 ہی آ تنی ہو گی کہ  و ہان آ  

 

ت

 

 ش
ہ
 آ و ر  آ نکی د 

 

عترآ فِ حقیقت کے مناظر ِ قیامت

بغیر چار ہ نہ ہوگا 

 

 

 و پ  کر حسرپ

 

 میں  د

 

د آ ئےکہیں کے جہان

 

ر حمن نے بھی سچ گے کہ خ

ر مان ا  تھا آ و ر  آ س کے بھیجے ہوئے ر سولون نے بھی
ف

تھا  سچ کہا 

 ا فع نہ ہو گا آ س لیکن

 

ر آ ر  آ نہیں کچھ ن
ق
 کا آ 

 

ت
ق
و 

 

 

 ت
ن
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 کے ر و ر

 

 آ نے و آ لون کا حال قیامت

 

مذآ ق آ ر



﴿ ََ وۡ احدَِۃً  فَاذَِا ہمُۡ جَمیِۡعٌ  لَّدَینَۡا  مُحۡضََُ َۡ کاَنتَۡ  الََِّّ صَیۡحَۃً وَّ ِ ﴾۵۳ا

َۡ کاَنتَۡ  ِ ا

الََِّّ 

احدَِۃً صَیۡحَۃً  وَّ

ہمُۡ اذَِافَ 

جَمیِۡعٌ 

نَالَّدَیۡ 

 ََ وۡ مُحۡضََُ

(حاضر ی کی جگہ )محضر،(سفر کی ضد)حضر،  حضور ، حاضری،حاضر:آ ر د و  میں

  کا آ ن ک -

 

چنگھار

مگر-

و ہ ہوگی نہیں -

یکان کو ہ پھر -

ست  -

ہمار ے ن ا س -

حاضر کیئے جائیں گے -

ا  ضُرُ ضَرَ يَْ حَ 

 

حاضر ہون

ا  ، رُ ضِ رَ يُْ ضَ أحْ 

 

حاضر ن ا  پیش کرن

و ل
مف
جسے حاضر کیا جائےرضَ مُْ آ سکا 

کے سا تھ نفی کے معنی د یتا ہے اِلَّه اِنْ 



احدَِۃً  فَاذَِا ہمُۡ جَمیِۡعٌ   َۡ کاَنتَۡ  الََِّّ صَیۡحَۃً وَّ ِ ا

﴿ ََ وۡ ﴾۵۳لَّدَینَۡا  مُحۡضََُ

  ہو گی آ و ر  ست  کےآ ن ک بس 

 

 و ر  کی آ  و آ ر

 

 ست  ہی ر

ہمار ے سا منے حاضر کر د یے جائیں گے

It will be no more than a single Blast, when lo! 
they will all be brought up before Us! 



ا د  میںن ا ر ےکےحساپ  یومآ س

 

ر مان ا  آ ر س
ف

جھڑکیآ ن کمحضہو کہگیا

 آ و ر  

 

ت

 

ن
 آ 

 

ہمار ےسا تھآ ن کت  س کےست  یہمیںنتیجےکےجسہوگید

ہونگےموجود یہان

نہگاسکےبھاگنہمتنفسکوئی 

 

گاسکےہور و پوس

ےچھوٹےست  یعنی 

 

ر
ن 

کےست  و ہاند معبوو عابدآ و ر  مامور ،و آ میر

و نجہانہونگے۔حاضریہانہمار ےست  
ہ

 

پ
 ندگیآ پنےنےآ 

 

کےبھرر

ا پھلکاآ سآ و ر د یناحساپ  کاکرآ ئےکئے

 

ہےن ا ن

 ُمَنْ اجِزُ وَالْعَ ،الْمَوْتِ بَ عْدَ مَالِ وَعَمِلَ نَ فْسَهُ دَانَ مَنْ الْكَيِ س
(حديث)وَجَله عَزه اللَّهِ لَىعَ وَتَََنَه هَوَاهَانَ فْسَهُ أتَْ بَعَ 

 

 

 ت
ن
 53آ  

 

نفخ ِ صور  کے و قوع کی سرعت



وَ يرَی لنهشْاةِ الَُّْخْریٰ وَ هُ عَجَب ا کُلُّ الْعَجَب لِلْمُکَذ بِ باِ 
 وَ هُوَ قِ بِالنهشْاةِ الَُّْخْرَةِ النهشاةَ الَّْوْلیٰ ، وَ عَجَبَا لِلْمُصَده 

روح البيان، القرطبی، روح الانیلہحديث بحوا-يَسْعٰی لِدَارُ الْغرُوْر

 کن  ہے آ س  شخص  کا معاملہ  جو

 

 آ  خر)نشاة الَّخریحیرآ ن

 

ا  ( پ

 

لان

 

ی
 ھ
ح

کو 

کو و ہ د یکھتا ہے  ( د نیا ) نشاة الَّولی ہے    جبکہ   و ہ     

 ن ا د ہ تعجب ہے آ س شخص پر   جوآ 

 

 )نشاة الَّخریو ر   ر

 

ا   (آ  خرپ

 

ی
ھ
ک

 ر 

 

پر  آ یمان

گ  و  د و   آ  س د نیا   کے لیئےہے   لیکن 

 

!!!!ہے   آ سکی سا ر ی  ن

 

 

کن معاملہ  حیرآ ن


